Cleaning & Sterilization Processing Instructions

EN

Verarbeitungsanleitung Reinigung und Sterilisierung

DE

Instructions de traitement pour le nettoyage et la stérilisation

R

Verwerkingshandleiding voor reiniging en sterilisatie

NL

Istruzioni per il trattamento di pulizia e sterilizzazione

T

Initial treatment at the time
of use

Sterilization is required before every use.

Preparation before cleaning

Wipe device with 70% IPA soaked gauze.

Place device in an ultrasonic cleaner with the detergent
listed below:

Erstbehandlung zum Zeitpunkt
der Verwendung

Vor jedem Gebrauch ist eine Sterilisierung erforderlich.

Traitement initial au moment
de l'utilisation

Une stérilisation doit étre effectuée avant chaque utilisation.

Eerste behandeling op het
moment van gebruik

Sterilisatie is vereist voor elk gebruik.

Vorbereitung vor der Reinigung

Wischvorrichtung aus mit 70-prozentigem Isopropylalkohol getrankter
Gaze.

Instrument in ein Ultraschallbad mit den unten aufgefiihrten
Reinigungsmittel geben:

Maintenance, inspection
and testing

Visually inspect that the device is not bent or damaged and free of
debris. If debris is present repeat cleaning process.

Place selected device in approved sterilization packaging

Packaging (15011407 & 15011607).

Place sterilization package in autoclave using the following settings:

Minimum Minimum
Sterilization | Sterilization | Minimum Dry
Sterilization Cycle Type Exposure Exposure Time
Time Temperature

Pre-vacuum |3 mins 132°C/270°F |20 mins

Do not overload the sterilizer.
Storage Keep device in sterilized packaging until ready for use.

Keep out of sunlight and moisture.

Additional information

[f sterilization packaging is compromised, repeat

sterilization process.

This procedure was validated by an independent and accredited
laboratory.

To obtain a printed copy of these instructions call +1.801.553.4057

Instrucciones de procesamiento de limpieza y esterilizacion

Cleaning Detergent Cleaning Time Reinigung Reinigungsmittel Reinigungsdauer
Henry Schein General Purpose Cleaner or 10 i Henry Schein Allzweckreiniger oder :
equivalent product 210 mins gleichwertiges Produkt 210 Min.
Rinsing Rinse device with warm water to remove detergent for 1-2 mins. Ausspillen Instrument zum Entfernen des Reinigungsmittels mit warmen Wasser 1-2
ith P Min. lang ausspiilen
Drvin Dry with gauze. -
ying Air dry 30 mins. Trocknen Mit Gaze trocknen.

30 Minuten lang lufttrocknen lassen.

Instandhaltung, Inspektion
und Test

Sichtpriifung durchfiihren, dass das Instrument nicht verbogen, schadhaft
und frei von Ablagerungen ist. Bei vorhandenen Ablagerungen den
Reinigungsvorgang wiederholen.

Verpackung

Das ausgewdhlte Instrument in eine zugelassene Sterilisationsverpackung
(15011407 und 1SO11607) legen.

Sterilisierung

Sterilisierungsverpackung in Autoklav geben und folgende
Einstellungen verwenden:

; Mindestwert
Mindestwert o A -
And ;. |Einwirkungs- | Mindestzeit fiir
Zyklusart Einwirkungszeit .
o fiir Sterilisierung g:mﬁfszztrﬂ;g" das Trocknen
Vorvakuum 3 Min. 132°C/270°F |20 Min.

Den Sterilisator nicht Giberladen.

Lagerung

Instrument in sterilisierter Verpackung lassen, bis es gebrauchsfertig ist.
Von Sonnenlicht und Feuchtigkeit fernhalten.

Zusdtzliche Angaben

Den Sterilisierungsvorgang wiederholen, falls die Sterilisationsverpackung
beeintrachtigt ist.

Dieses Verfahren wurde durch ein unabhdngiges und zugelassenes Labor
validiert.

Préparation avant le nettoyage

Nettoyer I'appareil avec une gaze imbibée d'alcool isopropylique a 70 %.

Placer I'appareil dans un dispositif de nettoyage a ultrasons avec le
détergent indiqué ci-dessous :

é Durée de
Nettoyage Détergent e
Nettoyant tout usage Henry Schein ou produit N .
équivalent 2410 min
Rincage Rincer l'appareil a 'eau tiede pour enlever le détergent pendant 1 a
@ 2 minutes.
Séchage Sécher avec une gaze.

Sécher a l'air pendant 30 minutes.

Maintenance, inspection et test

Inspecter visuellement I'appareil pour confirmer qu'il n'est pas tordu,
endommagé, ni encombré par des débris. Si des débris sont présents,
répéter l'opération de nettoyage.

Placer I'appareil sélectionné dans un emballage de stérilisation approuvé

Emballage (ISO11407 et 1S011607)
Placer I'emballage de stérilisation dans un autoclave en utilisant les
arametres suivants :
Durée Température A
Ae ol Durée
P minimale minimale P
Stérilisation Type de cycle d'exposition | d'exposition ;':é'éu'a“aele de
de stérilisation | de stérilisation 9
Pré-vide 3min 132°C/270°F {20 min
Ne pas surcharger le stérilisateur.
Stockage Stocker I'appareil dans un emballage stérilisé jusqu'a I'utilisation suivante.

Tenir éloigné de la lumiére du soleil et des maisissures.

Informations supplémentaires

Sil'emballage de stérilisation est endommagé, répéter l'opération
de stérilisation.
Cette procédure a été validée par un laboratoire indépendant accrédité.

Voorbereiding voor reiniging

Veeg het apparaat schoon met een in 70% IPA gedrenkt gaas.

Plaats het apparaat in een ultrasone reiniger met het
onderstaande detergent:

Trattamento iniziale al
momento dell'uso

Prima di ogni utilizzo, & necessaria la sterilizzazione.

Preparazione prima della pulizia

Pulire il dispositivo con una garza imbevuta del 70% di alcol isopropilico.

Collocare il dispositivo in un pulitore a ultrasuoni con il detergente
elencato di sequito:

Laat 30 minuten aan de lucht drogen.

Onderhoud, controle en
testen

Kijk na of het apparaat niet gebogen of beschadigd is en vrij is van
vuil. Herhaal het reinigingsproces als er nog vuilrestanten te zien zijn.

Verpakkin Zet het geselecteerde apparaat in een goedgekeurde
pakking sterilisatieverpakking (15011407 en 15011607).
Plaats het sterilisatiepakket in een autoclaaf met behulp van de
volgende instellingen:
e Minimale o
Minimale it Minimale
Sterilisatie Cyclustype ilicat: sterilisatie- e
sterilisatieduur temperatuur droogtijd
Pre-vacuiim 3 minuten 132°C/270°F |20 minuten
Overlaad de sterilisator niet.
Bewaar het apparaat in een steriele verpakking tot het klaar is
Bewaring voor gebruik.

Houd het uit de buurt van zonlicht en vocht.

Aanvullende informatie

Herhaal het sterilisatieproces als de sterilisatieverpakking aangetast is.
Deze procedure werd gevalideerd door een onafhankelijk en erkend

laboratorium.

Reiniging Detergent Reinigingsduur Pulizia Detergente Tempo di pulizia
: [ i : Henry Schein Detergente per uso generico o -

Henry Schein allesreiniger of een gelijksoortig 210 min prodotto equivalente 2-10 min

product
Spoelen Spoel het apparaat met warm water gedurende 1-2 minuten om het Risciacquo $';Cﬁfr?:’3re il dispositivo con acqua calda per rimuovere il detergente per

P detergent te verwijderen. o :
- ' sciugare con una garza.

Drogen Droog af met een gaasje. Astiugatura Asciugare all‘aria 30 minuti.

Manutenzione, ispezione e
prova

Ispezionare visivamente che il dispositivo non sia piegato, danneggiato e
privo di detriti. Se sono presenti detriti, ripetere il procedimento di pulizia.

Confezione

Porre il dispositivo selezionato nella confezione approvata per la
sterilizzazione (15011407 e 1S011607).

Sterilizzazione

Mettere la confezione per la sterilizzazione in autoclave utilizzando le
seguenti impostazioni:

Tempo di Temperatura :

b - L Tempo di

Ferms L o esposizione di esposizione ;

Tipo diciclo minimo alla minima alla Iansicr::llggtura
sterilizzazione |sterilizzazione

Prevuoto 3min 132°C/270°F {20 min

Non sovraccaricare lo sterilizzatore.

Conservazione

Conservare il dispositivo nella confezione sterilizzata finché non e pronto
per ['uso.
Tenere lontano dalla luce solare e dall'umidita.

Informazioni aggiuntive

Se la confezione per la sterilizzazione & compromessa, ripetere il processo
disterilizzazione.

Questa procedura é stata convalidata da un laboratorio accreditato
indipendente.

Unter der Rufnummer +1.801.553.4057 kdnnen Sie eine Papierversion dieser Anleitung anfordern

Instrucdes de

PT

Processamento de Limpeza e Esterilizacdo

Pour obtenir une copie imprimée de ces instructions, appelez le +1.801.553.4057

Instruktioner for rengoring och sterilisering

v

Voor een gedrukte versie van deze instructies bel naar +1.801.553.4057

Vejledning om

DA

renggring og sterilisering ved bearbejdning

Per ricevere una copia stampata delle presenti istruzioni, chiamare il +1.801.553.4057

Puhdistus- ja sterilointiohjeet

Tratamiento inicial en el
momento de su uso

Se requiere esterilizacion antes de cada uso.

Tratamento inicial no momento
da utilizacao

E necessario fazer uma esterilizacio antes de cada utilizacio.

Forsta behandling vid tiden for
anvindning

Sterilisering krdvs fore varje anvandning.

Indledende behandling ved
anvendelsestidspunktet

Sterilisering er pakreevet inden enhver brug.

Preparacion antes de la limpieza

Limpie el dispositivo con una gasa humedecida en IPA al 70%.

Preparacdo antes da limpeza

Limpe o dispositivo com uma gaze embebida em IPA a 70%.

Coloque el dispositivo en un limpiador ultrasénico con el detergente
listado a continuacién:

Coloque o dispositivo num limpador ultrassénico com o detergente
listado abaixo:

Seque al aire durante 30 mins.

Limpieza Detergente Tiempo de limpieza | | |Limpeza Detergente Tempo de limpeza

Iém?viglcé%rteGeneral Henry Schein o producto 2210 mins Egltﬁ\;gleér;]téde uso geral Henry Schein ou produto | 5 16 i tos
Enjuague Ezjrgan%g? Zlgi;;?gaittti)\;o con agua caliente para eliminar el detergente Enxaguar Ef\;argitr]]ig)gparelho com dgua morna para remover o detergente durante
Secado Seque con una gasa. Secar Seque com gaze.

Seque ao ar durante 30 minutos.

Mantenimiento, inspecciény
prueba

Inspeccione visualmente el dispositivo para comprobar que no estd
doblado o dafiado y esté libre de residuos. Si observa residuos, repita el
proceso de limpieza.

Manutencdo, inspecdo e teste

Inspecione visualmente se o dispositivo ndo esta deformado ou danificado
e se estd livre de detritos. Se existirem detritos repita o processo de
limpeza.

Embalaje

Coloque el dispositivo seleccionado en un embalaje de esterilizacién
aprobado (15011407 y 1SO11607).

Embalagem

Coloque o dispositivo selecionado na embalagem de esterilizacao aprovada
(15011407 e 15011607).

Esterilizacion

Coloque el paquete de esterilizacion en el autoclave usando los
siguientes ajustes:

Tiempo de Temperatura
: : exposicibna  |minima de Tiempo de
Tipo decido esterilizacion |exposicibna  |secado minimo
minimo esterilizacion
Pre-vacio 3 mins 132°C/270°F |20 mins

No sobrecargue el esterilizador.

Almacenamiento

Mantenga el dispositivo en su paquete esterilizado hasta su uso.
Mantenga alejado de la luz solar y la humedad.

Informacién adicional

Si el embalaje de esterilizacion estd dafiado, repita el proceso
de esterilizacion.
Este procedimiento ha sido validado por un laboratorio independiente y

acreditado.

Para obtener una copia impresa de estas instrucciones llame al +1.801.553.4057

Instruksjoner for rengjering og steriliseringsprosess

NO

Esterilizaao

Cologue o pacote de esterilizacdo em um autoclave usando as
seguintes configuracdes:

Tempo minimo ﬁmiﬁ;a(::ra Tempo de
Tempo do ciclo | de exposicdo a exposico 3 secagem

esterilizacao esterilizagio minimo
Pré-vécuo 3 minutos 132°C/270°F |20 minutos

N&o sobrecarregue o esterilizador.

Armazenamento

Mantenha o dispositivo na embalagem esterilizada até estar pronto
para uso.
Mantenha protegido do calor e da umidade.

Informacdo adicional

Se a embalagem de esterilizacdo estiver comprometida, repita o processo
de esterilizacdo.

Este procedimento foi validado por um laboratério independente e
credenciado.

Para obter uma copia impressa de:

08nyieg enegepyaaiag yla kabapiopd & amooteipwon

stas instrucdes ligue para +1.801.553.4057
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Férberedelse fére rengéring

Torka av enheten med 70 % IPA-indrdnkt gasvav.

Forberedelse inden renggring

Aftgr enheden med gaze, der er gennemvaedet med 70 % IPA.

Rengdring och skétsel

Placera enheten i en rengdringsapparat med ultraljud tillsammans med
nedan angivet rengdringsmedel:

A Rengéring och
Rengdringsmedel skfsel
Henry Schein rengdringsmedel fér allmant bruk 2-10 min
eller likvdrdig produkt '

Skéljning

Skélj enheten i varmt vatten i 1-2 min. for att avidgsna
rengdringsmedel.

Torkning

Torka av med gasvav.
Lufttorka i 30 min.

Underhall, inspektion och
testning

Kontrollera visuellt att enheten inte dr krokt, skadad eller smutsig. Om
den dr smutsig, upprepas rengéringen.

Férpackning

Placera vald enhet i godkdnd steriliseringsforpackning (15011407 och
15011607).

Placera steriliseringsforpackningen i autoklav med féljande instdliningar:

. Minimum
Minimum . e
. - [Minimum
o Cykeltyp exponeringstid | EXPONENINgs: LU

Sterilisering for sterilisering ;fgﬁiesrea:—tiﬂ;for torkningstid

Forvakuum 3min. 132°C 20 min.

Overlasta inte sterilisatorn.

Forvara enheten i den steriliserade forpackningen tills den dr klar
Lagring for anvandning.

Hall borta fran solljus och fukt.

Ytterligare information

Om steriliseringsfrpackningen dr skadad upprepas steriliseringen.
Denna procedur validerades av ett oberoende och ackrediterat
laboratorium.

Renggring

Anbring enheden i en ultralydsrenser med den detergent, der er
anfgrt nedenfor:

Detergent

Henry Schein renggringsmiddel til generelt
brug eller tilsvarende produkt

Rensningstid

2-10 min.

Skylning

Skyl enheden med varmt vand i 1-2 minutter for at fierne
detergenten.

Tarring

Ter med gaze.
Luftter i 30 min.

Vedligeholdelse, inspektion
0g testning

Kontroller visuelt, at enheden ikke er bgjet eller beskadiget og fri for
snavs. Hvis der er snavs, skal renggringsprocessen gentages.

Placer den valgte enhed i godkendt steriliseringsemballage

Emballage (15011407 0g 15011607).
Anbring steriliseringspakke i autoklave ved hjaelp af
fglgende indstillinger:
. Minimal
Minimal . -
I . .. |eksponerings- |Minimal
Sterilisation Cykeltid eksponeringstid 5 g
for sterilisering ;:gﬁiizti:;for torretid
Praevakuum 3 min. 132°C/270 °F |20 min.
Sterilisatoren ma ikke overbelastes.
Opbevaring Opbevar enheden i steriliseret emballage, indtil den er klar til brug.

Hold produktet vaek fra sollys og fugt.

Yderligere oplysninger

Hvis steriliseringsemballagen er kompromitteret, skal
steriliseringsprocessen gentages.
Denne procedure blev valideret af et uafhangigt og akkrediteret

laboratorium.

Aloitushoito kdyton aikana

Sterilointi on valttdmdtontd ennen jokaista kdyttokertaa.

Esikdsittely ennen
puhdistusta

Pyyhi laitetta 70 %:seen IPA:an kastetulla sideharsolla.

Puhdistus ja hoito

Aseta laite ultraddnipuhdistimeen ja lisdd alla
mainittua puhdistusainetta:

: ; Puhdistus ja
Puhdistusaine hoito
Henry Schein-yleispuhdistusaine tai muu 0
vastaava tuote 210 min

Huuhtelu

Paista puhdistusaine huuhtelemalla laitetta ldmpimalld vedelld 1-2
min ajan.

Kuivaus

Kuivaa sideharsolla.
TImakuivaus 30 min.

Ylldpito, tarkastus ja kokeilu

Tarkista silmamddradisesti, ettd laite ei ole taipunut, vaurioitunut
eikd siind ole jdanteitd. Mikali laitteessa on jadnteitd, puhdista se
uudelleen.

Laita laite hyvdksyttyyn sterilointipakkaukseen (15011407 ja

Pakkaus 1S011607).
Laita sterilointipakkaus autoklaaviin ja kdytd seuraavia asetuksia:
Steriloin Jaksotyyppi gffe':tlgm";glne §f§§ﬂ§r'.?.'s'2': ﬁii“i’:f;gri‘ka
Pre-tyhjio 3 min 132°C/270°F |20 min
Al kuormita sterilisaattoria likaa.
Varastointi Pidd laite sterilointipakkauksessa kunnes se on kdyttovalmis.
Sdilytd erossa auringonvalosta ja kosteudesta.
Jos sterilointipakkaus on vaurioitunut, tee sterilointi uudelleen.
Lisatiedot Itsendinen ja akkreditoitu laboratorio on vahvistanut namd

toimintaohjeet.

For att 3 ett tryckt exemplar av dessa anvisningar, ring +1.801.553.4057

MHCprKLWIVI 3a NoYnCTBaHe U ctepununsayus

BG

Ring pa +1.801.553.4057 for at

Upute za ciScenje i sterilizaciju

fa en udskrevet kopi af denne vejledning

HR

Saat ndiden ohjeiden painove

rsion soittamalla numeroon +1 801 553 4057

Pokyny k cisténi a sterilizaci

Innledende behandling ved
tidspunkt for bruk

Sterilisering er pakrevd fer hver bruk.

Forberedelser fgr rengjering

Tgrk av enheten med gas som er fuktet med 70% IPA.

Plasser enheten i ultralydrengjering med vaskemiddel som er
angitt nedenfor:

Rengjaring Vaskemiddel Rengjgringstid
Henry Schein allrengjgring eller tilsvarende :
produkt 2-10min
Skylling Skyll enheten med varmt vann i 1-2 min for a fjerne vaskemiddel.
Torking Tark med gas.

Luftterk i 30 min.

Vedlikehold, inspeksjon og
testing

Se etter at enheten ikke er bgyd eller skadet og at den er fri for
urenheter. Hvis det finnes urenheter, gjenta rengjaringsprosessen.

Plasser valgt enheten i godkjent steriliseringsemballasje (15011407

Emballase 0g 1S011607).
Plasser steriliseringsemballasjen i autoklav og bruk
fglgende innstillinger:
. Minimum
Minimum e .
I e steriliserings- | Minimum
Steriliserin Syklustype |steriliserings- ngs- A
9 eksponeringstid te::,'ppoe':::'u'lgs torketid
Forvakuum 3 min 132°C/270°F |20 min
Ikke overbelast steriliseringsapparatet.
Oppbevaring Oppbevar enheten i sterilisert emballasje inntil den skal brukes.

Holdes unna sollys og fukt.

Tilleggsinformasjon

Gjenta steriliseringsprosessen hvis steriliseringsemballasjen
er kompromittert.

Denne prosedyren er validert av et uavhengig og godkjent
laboratorium.

Apyun enegepyaata katd tov
XPOVO XpNang

Anaute(tat anoatelpwon Tpwv aro kabe xprian.

MTbPBOHaYaNHO NeveHie no
Bpewme Ha ynotpe6a

Heobxoanma e Tepunmnzauna npean Bcaka yn0Tp96a,

Mpoetolpacta mpLy ard tov
kabaplopd

Tkoumiote To TTPoidv pe yala epTtotiapiévn pe LoomporuAikr) ahkooAn (IPA)
70%.

TomoBetrote 10 MPOidV g€ CUTKEUT KaBapLOHOU P UTEPNOUS,
PNOLLOTIOLWVTAG TO TIAPAKATW AMOPPUTIAVTIKS:

lMoarotoska npeav noyncreaHe

1136 bpLLeTe YCTPOIACTBOTO € MAPAS, HanoeHa Cbe 70% 130NpONUnoB CnvptT

MocTaBeTe yCTPOMCTBOTO B MOYMCTBALLO YCTPOIACTBO C YATPA3BYK C MOYNCTBALLM
npenapary, u36poeru no-Aony:

A@nOTe TO Va OTEYVWOEL 0TOV aépal yia 30 Aemtd.

Bpewme 3a
KaBaptopog ATIOpPUTIAVTLKO Xpovog kaBaptapoy | | | MoumcTsare AT nouncTBaHe
KaBaptotikd Henry Schein yevikrq xpriong f . Henry Schein MouncreatLo cpesctso ¢ 0610 .
avtigtotyo mpoidy 210 hermd npeAiHasHaueHve Wiv eXBUBANIeHTeH NPOAYKT 210 mnkymw
, EKTTAOVETE T0 TtPOioV pe XAapd vepo yia 1-2 AETTd, yia val amopakpUVeTE 10 V13nnakHete yCTPOICTBOTO € ToMAa BOAA 3a 1-2 MUHYTW, 3a A OTCTPaHWTe
EKTAUON QTOPPUTIAVILKO. Vismnakearie npenapara.
ST Yteyvwate okoumi{ovtag pe yada. Cywerte Mogcylwete ¢ Mapng.

Mogcywete Ha Bb3Ayx 3a 30 MUHYTH.

Zuvtprion, emempran Kat

EmBewpnote omtikd to Tpoidv kat Befatwbelte Ot dev elvat Auylopévo

lMoaapbXxka, npoBepka 1

Bu3yanHo npoBepeTe Aany YCTpOIACTBOTO He € 0rbHATO WAV NOBPeAEHO 1

Ring (+1) 801 553 4057 for 4 fa en trykt kopi av disse instruksjonene

H Sladikaata autr exet emkupwbel amé ave§aptnto kat matonownpévo

Aeyyoc 1} Bappevo Kkat 6Tt Sev uTdpyouv katdAouma. Av umdpyouv katdAouna, N3nUTBaHe HAMA 3aMbPCABAHNA. AKO MMa OCTaTbLM, NOBTOPETe NPoLeca Ha NoUNCTBaHe.
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Suokevaoia TomoBetrote 1o €Mmiheypévo TPOTAY € EyKeKPLUEVN GUOKeUATLa amootelpwang (15011407 1 15011607).
(kat¢ 15011407 &15011607). n
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TonoBetrjote 1 cuokeuaola anooteipwong o autokauato KABavo pe g CNefHITe HaCTPOIAKM:
axohoudeg pubhioeic MwuHumanHo MwuHumanHa
EAdyLotog EAdyLotn BN Bpeme Ha Temnepatypa | MuHUManHo
TOTOGKNOD Xpovog Beppokpacia 65 A S Tun LUnkbn Ekcnosnuua Ha Ekcnosuuus | Bpeme Ha
ATtootel oot S £KBeang oe £kBeong oe Xpovog Crepunmsupatie npn npu CyweHe
pwaon 2 ? OTEYVWHATOG
amooteipwon | amooteipwan Crepunusaums | Crepunmsauus
MPOKATAPKTIKO . o o . lMpeasaputenen o o
KEVO 3 Aemtd 132°C/270°F 20 Aemtd Bakyy 3 MUHYTH 132°C/270°F 20 MUHYTH
Mnv UTtEpOPTWVETE Tov KABavo amoatelpwang. He npeToBapBalite crepunusaropa.
ATo8RKeVa Awatnpeite 10 MPOTOV EVTOG TNG ATIOOTELPWIEVNG GUTKeVAaLag péxpL TN Xprion. CbXpaHsBaliTe yCTPOICTBOTO B CTEPUAN3NPAHA ONAKOBKa, 4OKATO bb/e roToBO
MKELON Na Slatnpeitat pakptd aro v nAwki aktvoBolia kat Ty vypaata. CbxpaHeHue 3a ynotpe6a.
; ; ; ] Ma3eTe OT UTbHYeBa CBETMHA W BAara.
Av n ouokeuaota amootelpwong apaplactel, enavardBete T .
. f Sladikaoia anooteipwang. KO 0MakoBKaTa 3a CTepUAM3aLIAR e HapyLUEeHa, NOBTOpeTe NpoLeca
Emumhéov Thnpopopleg [JlonbAHuTenHa MHdopmaLms

€pyaatrplo.

Ha CTepuav3aLms.
Ta3u npowezypa e NoTBbp/AeHa 0T HE3aBIUCVIMA 11 aKPEAUTUPAHA abopaTopHs.

Ma va AdBete éva €vturo avtlypago auty Twv odnylwy, kahéote to +1.801.553.4057

3a fja ce CHabauTe C pa3neyaraHo Konue Ha Te3i MHCTPYKLM, MOAS, N03BbHeTe Ha TenedoH (+1) 801 553 4057

Inicijalni tretman za vrijeme
uporabe

Prije svake uporabe potrebna je streilizacija.

Pocatecni oSetfeni v dobé
poufiti

Sterilizace je pozadovana pred kazdym poufitim.

Priprema prije ¢is¢enja

Obrisite uredaj s gazom namocenom sa 70 % IPA.

Pfiprava pred CiSténim

Zafizeni otfete gazou nasaklou 70% roztokem IPA.

(idcenje

Postavite uredaj u ultrazvucni istac s deterdzentom navedenim
u nastavku:

DeterdZent

Henry Schein opéenamjenski cistac ili slican
proizvod

Vrijeme ciscenja

2 do 10 minuta

Ispiranje

Isperite uredaj toplom vodom 1 do 2 minute kako bi uklonili
deterdZent.

SuSenje

Osusite gazom.
Osusite na zraku 30 minuta.

Odrzavanie, kontrola i

Vizualno provjerite da li je uredaj savijen, oStecen i bez krhotina. Ako

Zafizeni vlozte do ultrazvukového Cistice s Cisticim prostfedkem
uvedenym nize:

Cigtént Cistici prostfedek Doba ciSténi
Obecny cistic Henry Schein nebo obdobny 3 )
produkt 2a710 minut
- Zafizeni oplachujte po dobu 1 az 2 minut teplou vodou, aby doslo k
Oplachovani odstranéni ¢isticiho prostredku.
Sugeni Vlysuste gazou.

Suste vzduchem 30 minut.

testiranje primijetite krhotine ponovite proces Cis¢enja.
Pakiranie Odabereni uredaj stavite u odobreno sterilizirano pakiranje
| (15011407 115011607).
Stavite paket za sterilizaciju u autoklav pomocu sliedecih postavki:
Minimalno  |Minimalna  [Minimalno
- Tip ciklusa  |vrijeme za temperatura |vrijeme

Sterilizacija sterilizaciju  |za sterilizaciju [suSenja
Prije vakuuma |3 minute 132°C/270°F |20 minuta
Nemojte preopteretiti sterilizator.
Uredaj Cuvajte u steriliziranom pakiranju dok ga ne

Pohrana namijeravate upotrijebiti.

Drite podalje od sunceve svjetlosti i vlage.

Dodatne informacije

Ako je pakiranje sterilizacije oSteceno ponovite postupak sterilizacije.
Ovaj postupak potvrden je od strane neovisnog i akreditiranog

laboratorija.

Udriba, kontrola a testovanf

VizudIné zkontrolujte, zda zafizeni nenf ohnuto ¢i poskozeno a zda
neobsahuje Glomky. Pokud dlomky obsahuje, opakujte proces cistén.

Viybrané zafizenf vlozte do schvaleného sterilizatniho balenf

Baleni (15011407 a 1S011607).
Sterilizacni baleni vlozte do autokldvu a pouZijte ndsledujici nastavenf:
TR t“ﬁ',!}LTaa'“' Minimalni
Sterilizace Typoyklu - Jdoba exporice Exporice, ok sisend
Predvakuum |3 minuty 132°C/270 °F |20 minut
Sterilizator nepretézujte.
Zafizeni uchovdvejte ve sterilizovaném baleni, dokud nebude
Skladovani pfipraveno k pouzitf.

UdrZujte mimo slunecni zarenf a vihkost.

Dalsf informace

Pokud dojde k narusent sterilizacniho baleni, opakujte
proces sterilizace.
Tento proces byl ovéFen nezavislou a akreditovanou laboratoff.

Nazovite +1.801.553.4057 kako biste dobili tiskani primjerak ovih uputa

Pozadujete-li tiSténou kopii téc

hto pokyn(, zavolejte na telefon +1.801.553.4057



Puhastamise j

a steriliseerimise tootlemisjuhised

Tisztitas és sterilizalas kezelési utasitasok

HU

TiriSanas un sterilizéSanas procesa noradijumi

Lv

Valymo ir sterilizavimo proceso instrukcijos

LT

Istruzzjonijiet dwar il-Processi tat-Tindif u I-Isterilizzazzjoni

MmT

Instrukcje dotyczace czyszczenia i sterylizacji

PL

Kasutamise ajal
eeltddtlemine

Steriliseerimine on vajalik enne igat kasutuskorda.

Kezdeti kezelés a haszndlat
idején

Sterilizélds sziikséges minden hasznalat el6tt.

Sakotnéja apstrade
lietosanas bridi

Pirms katras lietoSanas ir nepieciesama sterilizéana.

Pradinis apdirbimas
naudojimo metu

Prie$ kiekvieng naudoja batina atlikti sterilizacija

Trattament inizjali fil-hin
tal-uzu

L-isterilizzazzjoni hija mehtiega kull darba gabel l-uzu.

Ettevalmistus enne

Piihkige seadet 70% IPA leotatud marliga.

El6készliletek tisztitas el6tt

Torolje le az eszkdzt 70%-os izopropil-alkoholba dztatott

Sagatavosana pirms

Noslaukiet ierici ar 70% IPA samitrinatu marli.

puhastamist gézzel. tirisanas
Aetage seade koos allpool nimetatud puhastusvahendiga Helyezze az eszkozt ultrahangos tisztitéba az aldbb Novietojiet ierici ultraskanas tiritaja ar turpmak noradito
ultraheli puhastisse: felsorolt mosészerrel: trisanas Iidzekli:
puhastamine Puhastusvahend Puhastusaeg Tisztitas Mosészer Tisztitési id6 Tiéana Tirisanas lidzeklis Tirisanas laiks
Henry Scheini tildotstarbeline Henry Schein dltalénos céld tisztitd. (5 4 o Henry Schein visparéja noluka
puhastusvahend vdi samavadrne 2-10 minutit vagy azzal egyenérték(i termék P tirisanas Iidzkelis vai lidzvértigs 2-10 mindtes
toode produkts
Oblités A mosészer eltévolitdsahoz 6blitse le az eszkézt meleg vizzel
Loputus Puhastusvahendi eemaldamiseks loputage seadet 1-2 1-2 percig. Skalogana Skalojiet ierfci ar siltu Gdeni 1-2 minGtes, lai atbrivotu no
p minutit sooja veega. — Sziritsa géazel tirisanas lidzekla.
Kuivatamine Kuivatage marliga. szaritds Szaritsa levegdn 30 percig. Javetana Zavejiet ar marli.

Kuivatage 6hu kdes vahemalt 30 minutit.

Hooldus, kontrollimine ja
katsetamine

Kontrollige visuaalselt, ega seade ei ole paindunud voi
vigastatud ning ei ole rdpane. Kui seade on rdpane, siis
puhastage see uuesti.

Pakendamine

Asetage valitud toode heakskiidetud
steriliseerimispakendisse (15011407 ja IS011607).

Steriliseerimine

Asetage steriliseerimispakend autoklaavi, kasutades
jdrgmisi sdtteid:

Minimaalne
Tstikli tiiip steriliseerimi
kokkupuuteaeg temperatuur
Eelvaakum |3 minutit 132°C/270°F| 20 minutit

Arge koormake steriliseerijat le.

Hoidke seadet kuni kasutamiseni steriliseeritud pakendis.

Holustamine Arge hoidke péikesevalguse ega niiskuse kdes.
Kui steriliseg(imispakend on ohustatud,
Lisateave korrake steriliseerimisprotsessi.

Kdesoleva protseduuri tunnustas iseseisev ja volitatud

Karbantartas, ellendrzés és
tesztelés

Ellendrizze vizudlisan, hogy az eszkdz nem hajolt meg,
nem sériilt, és nincs rajta térmelék. Ha van rajta térmelék,

Zavejiet gaisa 30 minates.

Apkope, parbaude un

Vizuali parbaudiet, vai ierice nav bojata un ir briva no

Ne terhelje tdl a sterilizalot.

ismételje meg a tisztitasi eljérast. testésana paliekam. Ja ir paliekas, atkartojiet tirisanas procesu.
5 Helyezze a kivalasztott eszkdzt engedélyezett sterilizald . levietojiet ierTci apstiprinata sterilizacijas iepakojuma
Csomagolds csomagoldsha (150 11407 és 150 11607). lepakojums (15011407 un 1S011607).
Helyezze a sterilizalé csomagot egy hdsterilizaloba a lelieciet sterilizacijas iepakojumu autoklava, izmantojot
kovetkezd bedllitasokkal: $adus uzstadijumus:
y Minimalis | Miniméalis | Minimalis Minimals Minimala s
o Ciklus: o Hlizalasi | sterilizalsi | szaritési o Cikla veids | Sterilizesanas | sterilizéSanas iha'f\llrélg:::ass
Sterilizdlas tipusa idé hémérséklet id6 Sterilizacija iedarbibas | iedarbibas | %%
flgums | temperatara | ilgums
i 132°C &
El6vakuum |3 perc 1270 °F 20 perc e ouma| 3 mindtes | 132°C/270°F |20 minates

Neparslogojiet sterilizatoru.

Tarolds

Tartsa az eszkozt sterilizdlé csomagoldsban a felhasznalasig.
Ne tegye ki napfénynek vagy nedvességnek.

Uzglabasana

Uzglabat ierici sterila iepakojuma, I1dz gatava lieto3ana.
Sargat no tieSiem saules stariem un mitruma.

Tovabbi informéciok

laboratoorium.

Nende juhiste prinditud koopi

Instructiuni de p!

a saamiseks helistage telefonil +1 801 553 4057

RO

rocesare pentru curatare si sterilizare

Ha a sterilizdlé csomagolds megsériilt, ismételje meg a
sterilizalasi folyamatot.
Ezt az eljdrast fliggetlen és akkreditdlt laboratérium validalta.

Ha nyomtatottt forméaban szeretné megkapni ezeket az instrukciékat, hivja a kovetkezd

szamot: +1.801.553.4057

Pokyny na spracovanie €istenia a sterilizacie

SK

Papildu informacija

Ja sterilizesanas iepakojums ir bojats, atkartojiet
sterilizéSanas procesu.
So procedaru ir apstiprinajusi neatkariga un akreditéta

laboratorija.

Lai iegttu Sis instrukcijas drukas versiju, piezvaniet pa talruni +1.801.553.4057

Navodi

la za €iS€enije in sterilizacijo

SL

Paruosimas pries valyma

Nuvalykite prietaisa su 70 % IPA imirkyta marle.

Prietaisg jdékite j ultragarsinj valymo jtaisa su Zemiau
nurodytu plovikliu.

Il-preparazzjoni gabel it-tindif

Imsah l-apparat b'garza imxarrba f'70% IPA.

Poggi l-apparat f'taghmir tat-tindif ultrasoniku bid-detergent
imnizzel hawn isfel:

Leiskite dZiti ore 30 min.

Priezidrra, patikra ir
bandymas

Vizualiai patikrinti, ar prietaisas nesulenktas, nesugadintas
ir ar néra Siuksliy. Jei Siuksliy yra, pakartoti valymo procesa.

Pakavimas

Pasirinktg prietaisa jdékite j patvirtintg sterilizavimo
pakuote (15011407 ir 1SO11607).

Sterilizavimas

Sterilizavimo paketg j autoklava jdékite naudodami
$iuos nustatymus:

Minimali Minimali

(1] 1nima Minimalus
. : sterilizavimo | sterilizavimo | . . .
Ciklo tipas poveikio poveikio dziovinimo
trukmé | temperatiira laikas
ISankstinis h 132°C .
siurbimas 3 min /270 °F 20 min

Neperkraukite sterilizatoriaus

Sandéliavimas

Prietaisg laikykite sterilizuotoje pakuotéje, kol vél bus
paruostas naudojimui.
Laikyti atokiai nuo sulés ir drégmés.

Papildoma informacija

Jei pakuotés sterilizavimas pazeidziamas, sterilizavimo
procesg batina pakartoti.

Sig procedarg patvirtino nepriklausoma akredituota
laboratorija.

Norédami gauti atspausdint

MHCprKLlVIVI Mo OYNCTKe K CcTepuansalmn

Siy instrukcijy kopija, skambinkite +18015534057

RU

Valymas Ploviklis Valymo trukmé || | Tindif Detergent Hin tat-Tindif
H Schein” uni | liKli _ Henry Schein Prodott tat-Tindif ghal T p——
paﬁggﬁsérgghktgsversa USRI M 1 2-10 min Uzu Generali jew prodott ekwivalenti 210 minut

o nriafaica & ; ; f Lahlah I-apparat b'ilma shun biex tnehhi d-detergent ghal

Skalavimas Skalaukite prietaisg Siltu vandeniu, kad nuplautumete Tlahlih 19 minuti
ploviklj 1-2 min.

N : . Nixxef b'bic¢a garza.

DZiovinimas NuSluostykite marle. Tnixof Nixxef fl-arja ghal 30 minuta.

Manutenzjoni, spezzjoni u
ttestjar

Vizwalment ispezzjona li I-apparat mhux mghawweg jew
bil-hsara u li m'ghandu I-ebda frak. Jekk hemm xi frak prezenti
rrepeti I-process tat-tindif.

Ippakkjar

Poggi I-apparat maghzul fippakkjar approvat ghall-
isterilizzazzjoni i (15011407 u 1S011607).

Sterilizzazzjoni

Poggi I-pakkett ghall-isterilizzazzjoni fl-awtoklava bl-uzu tal-
arametri li gejjin:

Temperatura
Minima ta’
Esponiment
" ghall-
Isterili

Hin Minimu ta’
Esponiment
ghall-
Isterili

Hin Minimu

Tip ta’ Ciklu ta’ Tixxif

Qabel il-
Vakum

Tghabbix l-isterilizzatur b'taghbija zejda.

3 minuti 132°C/270°F | 20 minuta

Hazna

Zomm l-apparat fl-ippakkjar sterilizzat sakemm ikun lest
biex jintuza.
Zomm 'il boghod mid-daw! tax-xemx u l-umdita.

Informazzjoni addizzjonali

Jekk -ippakkjar sterilizzat ikun kompromess, irrepeti -process
tal-isterilizzazzjoni.

Din il-procedura kienet ivvalidata minn laboratorju
indipendenti u akkreditat.

Biex tikseb kopja stampata ta’ dawn l-istruzzjonijiet cempel +1.801.553.4057
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Tratament initial la momentul
utilizdrii

Sterilizarea este obligatorie fnainte de fiecare utilizare.

Pociatocné oSetrenie v Case
poufitia

Pred kazdym poufitim sa vyZaduje sterilizacia.

Prvotno ravnanje ob ¢asu
uporabe

Sterilizacija je obvezna pred vsako uporabo.

Pregdtire inainte de curdtare

Stergeti dispozitivul cu un tifon umezit in solutie 70% cu alcoool
izopropilic.

Pozitionati dispozitivul intr-un curatdtor cu ultrasunete cu
detergentul indicat mai jos:

Perioada de
Curatare Detergent curatare
Detergent universal Henry Schein sau un ]
produs echivalent 2-10min.
Clitire Clatiti dispozitivul cu apd caldd, timp de 1-2 min., pentru a
indepdrta detergentul.
Uscare Uscati cu tifon.

Uscati la aer timp de 30 min.

Priprava pred Cistenim

Zariadenie utrite zo 70% IPA namocenou gazou.

Cistenie

Zariadenie vlozte do ultrazvukového Cistica s Cistiacim
rostriedkom uvedenym nizsie:

Cistiaci prostriedok Cas tistenia
Henry Schein univerzalny Cistiaci 210 min
prostriedok alebo ekvivalentny produkt

Oplachovanie

Pre odstranenie istiaceho prostriedku zariadenie oplachuijte
teplou vodou 1-2 min.

Susenie

Vysuste s gazou.
Vysuste na vzduchu 30 min.

Udriba, kontrola a testovanie

VizudIne skontrolujte Ci zariadenie nie je zakrivené alebo
poskodené a je bez zvySkov. Ak st pritomné zvy3ky, opakujte

Feriti de lumina soarelui si umezeald.

Informatii suplimentare

Dacd ambalajul de sterilizare este compromis, repetati procesul
de sterilizare.

Prezenta procedurd a fost validatd de un laborator independent
siacreditat.

Pentru a primi o copie a acestor

instructiuni, sunati la +1.801.553.4057

Priprava pred dezinfekcijo

Sperite napravo z gazo, potopljeno v 70% IPA.

Dajte v ultrasonicni Cistilec s Cistilnim sredstvom s spodaj
navedenega seznama:

Cigtenje Cistilno sredstvo Cas tistenja
Cistilno sredstvo za splo3no uporabo ’
Henry Schein ali podobno 2-10 mins
Spiranie Za odstranjevanje Cistilnega sredstva napravo spirajte s
piran) toplo vodo 1-2 minuti.
o Osusite z gazo.
Susenje Susite na zraku 30 minut.

Vzdrzevanje, pregled in

Vizualno preglejte napravo, da ni poskodovana ali

Chranite pred sinecnym Ziarenim a vihkostou.

Dodatocné informécie

Ak je sterilizacny obal kompromitovany, opakujte
sterilizacny proces.

Tento postup bol potvrdeny nezévislym a akreditovanym
laboratériom.

ES— ; - Inspectati vizual dacd dispozitivul este indoit sau deteriorat si nu PoskoC A . Ly -
Intretinere, inspectie si testare contine resturi. Dacé exista resturi,repetati procesul de curagare. Gistiaci proces. preizkusanje umazana. Ce je umazana, ¢is¢enje ponovite.
Pozitionati dispozitivul selectat in ambalajul de sterilizare Zvolené zariadenie ulozte do schvéleného sterilizacného EmbalaZa Namestite napravo v odobreno embalaZo za sterilizacijo
Ambalare aprobat (15011407 s 15011607). Obal obalu (IS011407 a 1S011607). (15011407 in 15011607).
Pozitionati ambalajul de sterilizare in autoclavd, utilizand Sterilizacny obal voZte do autoklavy za pouZitia EmbalaZo za sterilizacijo dajte v avtoklavo s spodaj
urmatoarele setari: nasledovnych nastaveni: navedenimi nastavitvami:
Perioada | Temperatura ; Minimalny | Minimalna Minimalnigas | Minimalna P
s At Perioada y q Minimaini€as | temperatura | Minimalni
A : minimd de | minima de P cas teplota Minimaln o Vrsta cikla | izpostavijenosti | . tP lienosti | & oy
Sterilizare Tip de ciclu expunere la | expunere la m":'s'c"a'iede Sterilizacia Typ cyklu vystavenia vyst';‘,e,,ia gas su§eni¥1 Sterilizacija steriizaciji | FOEAERG | Cas susenja
sterilizare | sterilizare sterilizacii | sterilizacit .
° Pred- 3 minute 132°C 20 minut
Previdare 3 min. J23720 “CF 20 min. Pred vakuové |3 min 132°C/270°F| 20 min vakuum /270°F
Nu supraincarcati sterilizatorul. Nepretazute sterilizator. Ne prenapolnite sterilizatorja.
P, ) " PR Zariadenie ponechajte v sterilizovanom obale dokial nebude Hranite napravo v sterilizirani embalazi do
Pastrati dispozitivul in ambalajul de sterilizare pand cand este ; ; 2 yits . . b
Depozitare gata de uilzare. Skladovanie pripravené na poufitie. Shranjevanje naslednje uporabe.

Hranite zasciteno pred soncno svetlobo in vlago.

Dodatne informacije

Ce je morda prislo do nepravilnosti med sterilizacijo,
postopek ponovite.

Ta postopek je bil potrjen v neodvisnem in potrjenem
laboratoriju.

Wstepna obrébka po
zakonczeniu uzytkowania

Sterylizacja jest konieczna przed kazdym uzyciem.

Przygotowanie przed
Czyszczeniem

Przetrze¢ wyréb gazikiem nasaczonym 70% IPA.

Czyszczenie

Umiesci¢ wyréb w myjce ultradZwiekowe] napetnionej jednym z
nizej wymienionych detergentéw:

Detergent
Srodek czyszczacy ogélnego zastosowania

Czas czyszczenia

firmy Henry Schein lub produkt 2-10 min
réwnorzedny
] W celu usuniecia detergentu wyréb nalezy ptukac ciepta woda
Plukanie przez 1-2 min.
Suszenie Osuszy¢ gazikiem.

Suszy¢ na powietrzu przez 30 min.

Konserwacja, przeglad i testy

Obejrze¢ wyrb, upewniajac sig, ze nie jest on wygiety ani
uszkodzony oraz ze jest wolny od zanieczyszczen. W razie obecnosci
zanieczyszczeri nalezy powtdrzy¢ proces czyszczenia.

Pakowanie

Wybrany wyréb nalezy umiesci¢ w zatwierdzonym opakowaniu do
sterylizaji (15011407 oraz 1S011607).

Sterylizacja

Opakowanie do sterylizacji nalezy umiesci¢ w autoklawie i
zastosowa nastepujace ustawienia:

Minimalny | Minimalna
. czas temperatura | Minimalny
Rodzal Akl ekspozycji na | ekspozycji na | czas suszenia
sterylizacje | sterylizacje
Préinia f o o f
wstepna 3 min 132°C/270°F |20 min

Nie przetadowywac sterylizatora.

Przechowywanie

Wyrdb nalezy przechowywac w wysterylizowanym opakowaniu do
momentu uzycia.
Chroni¢ przed promieniowaniem stonecznym i wilgoci.

Informacje dodatkowe

Jesdli opakowanie do sterylizacji jest uszkodzone, proces sterylizacji
nalezy powtdrzyc.

Procedura ta zostata zatwierdzona przez niezalezne laboratorium
akredytowane.

Aby uzyska¢ drukowany egzemplarz tej instrukdji, nalezy zadzwoni¢ pod numer telefonu

+1.801.553.4057

LOT

REF

132°C

[ J
1] |

Ak chcete ziskat tlacent kopiu tychto pokynov, zavolajte na ¢islo +1.801.553.4057

Ce 7elite prejeti tiskan izvod teh navodil, poklicite +1 801 553 4057
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Manufactured for:

Ultradent Products, Inc.

505 West Ultradent Drive (10200 South)
South Jordan, Utah 84095 USA

Made in USA
Ultradent Products GmbH

Am Westhover Berg 30
51149 Cologne Germany

Australian Sponsor:

Ultradent Australia Pty Ltd
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